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A FRANCIAORSZÁG] MŰSZAKI-TUDOMÁNYOS DOKUMENTÁCIÓ 

KÉT KÖZPONTI INTÉZMÉNYE 

/Egy tanulmányút tapasztalatai/ 

Lázár Péler 

E sorok Író ja Párizsban f e l k e r e s e t t két országos dokumentációs 
intézményt: a C e n t r e H a t i o n a l d e l a B e -
o b e r c b s S c i e n t i f i q u e /CHBS/ Dokumentációs Köz
pontját /DK/ és az U n 1 o n ? r a q a i a d e s 0 r g a -
n i s m e s d e D o c u m e n t a t i o n - t /CPOD/. Míg az e¬
lőbbi állami intézmény, nevezetesei) a kutatások országos központjá
nak DK-ja, addig az VXQü társadalmi szervezet, iparvállalatok, gaz
dasági intézmények dokumentációs ezerveinek szövetsége. Mindkét I n 
tézmény központi he l ye t f o g l a l e l a franciaországi dokumentációs é¬
l e tben , és a maga nemében kiválóan végzi munkáját. Tanulságos tehát 
tevékenyaégüket - bárha felBZineaen i s - megismerni. 

A következőkben bemutatjuk röviden először a CNR3 Intézményét, 
majd a bozzátartozó Dokumentációs Központot, végül pedig az UFOD-ot. 
Az említett Intézményeket szakirodalmi források alapján az OMKDK mód
szer tan i kiadványsorozatának 1961. évi 3.száma l s i emer ta t t e /CSEKDES 
Béla: Dokumentáció és vá l l a la t i dokumentáció a főbb tőkés országokban. 
Bpest, 0KKJ3K, 1961. 40-55 .p . , de különösen 42-48.p. és jd.p./Vélemé
nyünk s z e r i n t e mü értékelése a szóbenforgó két dokumentációs intéz
ményről nem minden vonatkozásban he ly tá l ló , ki igazításra szórni. A 
következőkben szeretnénk e kiigazításhoz hozzájárulni. 

1 . Centre Hat iona l de l a Be-
cherche Sc i en t i f i que /CSHS/ 

A kutatások országos á l 
lami központi intézményének 
szerepét betöltő CNRS 1939-ben 
a l a k u l t , majd az 1945-ben tör
tént gyökeres átszervezése u -

tán 1959-ben nyer te e l mai szervezet i formáját a Közoktatásügyi M i 
niét tér i un felügyelete a l a t t önálló költségvetéssel rendelkező Jogi 
személy formájában. 

A CNRS f e l a d a t a - általános fogalmazásban - egyrészt a 
t u d o m á n y o s k u t a t á s o r s z á g o s f e j -
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l e s s t é s e , i r á n y í t á s a é s O s s z e h a n g o -
1 á • a • másrészt pedig h e l y z e t e l e m z é s e k , J e 
l e n t é s e k ; k é s z í t é s e a kormányzat számára a tudo
mányok ál lapotáról . Ez általános fe ladatok keretében a következő 
k o n k r é t t e e n d ő k e t végzi a CNRS, döntő súllyal a 
természettudományok területén: 

a/ a tudományos fejlődés vagy a nemzetgazdaság számára e l ismer
ten fontos kutatások és vizsgálatok elvégzése. I l l e t v e i rá
nyítása, részbsn saját kezdeményezésre, részben pedig h i v a 
t a l o k , hatóságok vagy magánvállalatok felkérésére; 

b/ közintézmények, iparvállalatok vagy magánszemélyek á l ta l 
kezdeményezett kutatások Ösztönzése és támogatása, anyagi 
eszközök biztosítása t e l j e s vagy részleges munkaidejüket ku 
tatómunkával e l tö l tő szsmélyek számára, munkatársak alkalma
zása kutatók tevékenyeégének elősegítésére; 

o/ alapkutatásokat és a lka lmazot t kutatásokat végző sgyes ku ta 
tóintézetek és laboratóriumok anyagi támogatása műszerek és 
egyéb felszsrelések beszerzésével, ingó és i n ga t l an eszközök 
vásárlásával, továbbá u j kutatóintézetek szervezése; 

d/ értékes tudományos kéziratok kiadásának biztosítása közvet
lenül, előfizetésekkel vagy anyagi támogatással; 

e/ anyagi támogatás nyújtása tudományos küldöttségeknek és k u 
tatóknak franciaországi vagy külföldi kutatóintézstekben 
szervezett tanulmányútjelhoz; 

f/ f i a t a l kutatók továbbképzésének megszervezése és el lenőrzé
se; 

g/ kutatók, szakemberek nyilvántartása. 

megjegyezzük, hogy a magyar Tudományos Akadémiát és a CWRS-t 
1961-ben kötött tudományos együttműködési szerződés kapcsol ja össze; 
e szerződés k e r e t e i t azonban eddig az MTA különféle okok m ia t t nem 
tud ta t e l j e sen kihasználni. 

Az Intézetet közvetlenül a 28 főnyi Igazgatótanács - beleértve 
az Igazgatót és a 2 igazgatóhelyettést - i ránylt ja, tudományos tevé
kenyeéget pedig az Országos Tudományos Kutatási Bizottság szabja meg 
a kormányzat á l ta l e l ő i r t tudománypolitika szellemében. 

A CNRS tevékenysége két részre bontható. Egyrészt t á m o g a 
t á s t n y ú j t a t u d o m á n y o s k u t a t á s k ü 
l ö n f é l e e z e r v e i n e k é s i n t é z m é n y e i 
n e k , másrészt pedig k u t a t á s o k a t f o l y t a t sa
ját kutatóintézeteiben. 

A k u t a t á s á l t a l á n o s t á m o g a t á s á 
n a k k e r e t é b e n kutatókat alkalmaz, és helyez k i az ér
dekelt intézményekhez, nüszaki személyzetet bocsát a kutatók rende l -
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kezesére, anyagi támogatást nyújt tsnulményutakh„z, kutatási eszközök 
é3 anyagok beszerzéséhez, kiadványok megjelentetéséhez s t b . , végül 
tadományos konferenciákat szervez dokumentációs és egyéb szolgáltatá
sokat t e l j e s í t kutatók számára. 

1961. március 15-én összessn 3509 kutatót f o g l a l k o z t a t o t t az I n 
tézet, ezek 60 %-a a természettudományok, 20 %-a. pedig a társadalom
tudományok területén működött. 

A műszaki személyzet, amelynek létszáma 1960.október 1-ér. 3735, 
1961-ben pedig már 4232 v o l t , a tudományos kutatókat segíti,mégpedig 
mind a CNRS saját státuszában állókat, mind pedig a CNRS á l ta l f i z e 
t e t t , de más intézményekhez delegált kutatókat. 

A műszaki személyzethez tar toznak például mérnökök, technikusok, 
vegyészek, f i z i k u s o k , laboránsok, kalkulálok, rajzolók, műszaki t i t 
károk, titkárnők, gépírónők, kartotékrenaezők, szakmunkások, betaní
t o t t és segédmunkások s t b . 

A CNRS a következő célokra közvetlen anyagi támogatást nyújthat: 
tanulmányutakhoz, kutatási eszközök és anyagok beszerzéséhez, végül 
pedig tudományos kiadványok megjelentetéséhez. 

A kutatási eredmények közzététele J e l e n t i ugyaniB a kutatómunka 
log ikus lezárását. Ennek elmaradása esetén a tudományos közvélemény 
és a szakemberek nem érteaülhstnsk az eredményekről, és nem haszno
síthatják azokat. 

Számos k iadvány azonban olyan költséges, hogy ráf izetéssel jár 
D s g j e l e n t e t é s e . 

A CNRS támogathatja azoknak a tudományos munkáknak kiadását, a-
is lyeket az Országos Tuaományos kutatási Bizottság tagozata i erre ér¬
emesnek Ítélnek. A szubvenciót a szerző kapja, ak i vagy aa;át maga 
gndoskodik müvének kiadásáról, vagy pedig valamely kiadóvállalat út
i n j e l e n t e t h e t i meg müvét. Ka nagyobbmérvü érdeklődés várhub.ó i ö.-
avány iránt, akkor a CNHS o l y módon i s segítheti a szerzőt, hogy a 
kadóvállalatnak e lő leget f o l yós í t , amelyet az e l ado t t példányok szá
mnak megfelelően k e l l v isszatér í ten i . 

Amennyire fontos az említett eszközökkel elősegíteni bizonyos 
kUtséges kiadványok megjelentetését, anny i ra lényeges szakfolyóira
té rendszeres megjelentetését b iz tos í tani . A CNRS ezért hozzájárul 
almos országos je l legű tudományos fo lyó i rat kiadási költségeihez, 
kbtük a Tudományos Akadémia folyóiratának /Comptes Rendus de l ' A c a -
déie des Scisnoes/ megjelentetéséhez i s . 

A CNRS keretébe 97 k u t a t ó i n t é z e t vagy laboratóri
umtartoz ik , amelyek 3 csoportba oszthatók tevékenységük Jel lege sze
r ü l 

a/ u j , kialakulóban lév6 tudományágak területén működő intéze
t e k ; 

3 



üKT 1952.dec. I l . é v f . 6.szán 

b/ Inkább alkalmazott je l legű kutatásokkal foglalkozó Intézetek, 
amelyek f e l ada ta elsősorban a tudományos kutatás és az Ipar 
közötti kapcsolat biztosítása; 

0/ o lyan intézetek, amelyek maguk közvetlenül nem végeznek kuta
tást, de a kutatók irányitásával befejeznek megbatározott 
munkákat. 

Mindegyik intézet m e l l e t t igazgatótanács működik, amelynek vé l e 
ményét mind a kutatási programról, mind pedig a kutatás végrehajtásá
ró l k i k e l l kérni. 

Az intézetek közül matematikai Intézet 3, f i z i k a i intézet 16, 
asztronómiai és geológiai intézet 9, kémiai Intézet 21 , biológiai i n 
tézet 24 és orvostudományi intézet 2. A társadalomtudományokat 7 i n 
tézet képvisel i . A CNHS á l ta l f e n n t a r t o t t vagy támogatott további 15 
intézmény közül 11 a tudományos szakbizottságok száma. 

A CNRS többféle közérdekű s z o l g á l t a t á s t szervezett 
a kutatók számára különféle intézmények keretében. 

A S z a b a d a l m i é s T a l á l m á n y i I n t é 
z e t f e ladata a CNHS kötelékében működő kutatók és mérnökök t a-
l á l m á n y a i n a k v é d e l m e é s i p a r i h a s z 
n o s í t á s a . Az Intézet megvizsgálja a szabadalmaztatásra be
t e r j e s z t e t t j a vas la toka t , és elvégzi a szabadalmaztatáshoz szükséges 
ujdonaágvizsgálatot. Feladatkörébe t a r t o z i k a szabadalmaztatás! eljá
rás lefolytatásán kívül a szabadalmak érvénybentartásónak ellenőrzé
se i s . Ezt a tevékenységét k i t e r j e s z t i külföldi szabadalmáztatás! 
kérdésekre i s . 

A találmányok i p a r i hasznosítása érdekében az Intézet kapcsola
tán á l l f r a n c i a és külföldi iparvállalatokkal, szerződéseket dolgoz 
k i szabadalmak hasznosítására, el lenőrzi a szerződések betartását; 
résztvesz franciaországi és külföldi tadományos kiáll ításokon. 

A Szabadalmi Intézetet igénybe vehe t ik a CNHS kötelékébe n em 
tartozó fe l ta lá lók i s . Az a r ra érdemesnek i t é l t találmányokkal kap 
csolatos szabadalmi jogvédelem biztosítása, prototípusok legyártás 
vagy technológiai eljárások megvalósítása céljából anyagi támogatat 
i s nyújthat az Intézet. 

A Szabadalmi Intézet a következő osztályokra tagolódik: taláaá-
nyokat e lbíráló bizottság, szabadalmi osztály, i p a r i haaznosltásiés 
szerződési osztály, k i á l l í t á s ! osztály. 

Évente mintegy 300 szabadalom ügyével fog la lkoznak. 1960. j f U -
ár 1-én 525 v o l t azoknak a f r anc i a szabadalmaknak száma, amelyetek 
a CNHS a tulajdonosa, vagy amelyeknek sorsában a CNRS valamllyenaó-
don érdekelve v o l t . A külföldön benyújtott szabadalmaztatás! igéitek 
száma 830 v o l t . 

A p r o t o t i p u e g y á r t ó ü z e m közreműködj t a 
lálmányok gyako r l a t i hasznosításában, elsősorban modelleknek ésudo-
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manyoB műszerek prototípusainak elkészítése révén, 

A k u t a t á s i t e c h n i k á t o k t a t ó i n t é 
z e t f e ladata f i a t a l kutatók és mérnökök kiegészítő képzőse bi:zw-
n y o s t e chn ika i és g y a k o r l a t i isineretágakban, mint például: idegen 
nyelvek, matematika, s t a t i s z t i k a és valószinüségszámltéa, e l e k t r o n i 
ka, spektroszkópia, fényképészet, üvegtechnika, elemzési eljárás-" , 
matematikai szövegek gépelése s t b . 

A CNHS Dokumentációs Központjának működését a következőkben 
részletesebben ismertetjük. 

A DK 1940-ben a l a k u l t 
azzal a cé l l a l , hogy dokumen
tációs és t e chn ika i szolgál
tatásokat nyújtson tudósok, 
kutatók, műszaki szakemberek, 
orvosok s t b . számára. Szol

gáltatásait nem korlátozza a CNHS saját intézete ire vagy azok sze
mélyzetére. A szolgáltatások keretében mindenekelőtt a B u l l e t i n S i -
gnalótique o. hatalmas referáló l apo t k e l l megemlíteni, amelyik 22 
szakterületet f e l ö l e l ő sorozatokban j e l e n i k meg / l . táblázat/. 

A referáltatást kiegészítő sokszorosítástechnikai részleg meg
rendelésekre mikrofilmmásolatot vagy fényképmásolatot; vagy fér.ymásc 
l a t o t készít a kívánt dokumentumokról. E t echn ika i szolgáltatások? •, 
va lamint egyéb haBonló szolgáltatásokat /d i apoz i t i v ok , színes fény
képek s t b . készítése/ a CNRS egyes kutatóintézetei közvetlenül Í P ' -
génybeveszlk. 

A fordítási osztály nemceak nagytömegű fordításokat készít , ! « , 
nem egyben országos forditásnyiIvántartási központ. 

A DK tevékenységének alapját képező tudományos szakfolyóiratokat 
a Központ könyvtára gyűjt i . 

Az intézmény a CNHS újonnan - 2-3 éve - épült modern helyiségé
ben nye r t elhelyezést. Ennek tulajdonitható, hogy alapterület é3 
polcfolyóméter tekintetében világviszonylatban i s kivételes he lyze t 
ben van, és egyelőre semmiféle elhelyezési, i l l e t v e raktározási prob
lémái nincsenek. 

2 .1 A könyvtár 

A könyvtár f o l y ó i r a t k ö n y v t á r , folyóiratokon 
kívül kizárólag kézikönyveket, va lamint dokumentációval foglalkozó 
elméleti és g yako r l a t i szakirodalmat gyűjt. A 70 főre t e r ve ze t t o l 
vasóterem naponta 14 órától 21 óráig bárki e lő t t n y i t v a á l l , tehát 
a könyvtár használata sem korlátozódik a CHRS személyzetére. 

Az olvasóterem egyik sarkáhan a u t o m a t i k u s f é n y -
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l f táalázat 

A CENTRE NATIONAL DE LA EECHEECHE SCISNTIFIQÜE ÁLTAL ELADOTT 
BULLETIN SIGNALÉTIQUE SOROZATAINAK KERETÉBEN 

1960-BAN KÖZZÉTETT KIVONATOK SZAMA 

s o r o z a t 
Sor
száma 

A kivonaton 
a zárna 

megnevezése db 

Eo kon tárgyú k ivona
toka t közló soroza

tok sorszáma 

I . Természettudományok /élettelen  
természet/ 

1 . Matematika 
2. Csillagászat, A s z t r o f i z i k a , 

Geof iz ika 
3. F i z i k a I . 
4 . F i z i k a I I . /Villamosság/ 
5. Magf iz ika 
6. Anyagszerkezet 
7. Elméleti kémia 
8. Kémiai technológia.Kohászat 
9. Műszaki tudományok 

10. Minerológia. Seokémia. 
Kőzettan. 

1 1 . Geof iz ika. Geológia. 
Paleontológia 

I I . Természettudományok /élő t e r  
mészet/ 

12. B i o f i z i k a . Biokémia 
13. GyósySEervegyészét.Méregtan 
14. Mikrobiológia. Genetika 
15. Altalános és k ísér le t i pa

tológia 
16. A l la t f i z io lóg ia és biológia 
17. Növényfiziolőgia és b i o 

lógia 
18. Agrártudományok.Élelmiszer

i p a r 

I I I . Társadalomtudományok 

19- Fi lozóf ia. Humán tudományok 
20. Lélektan. Pedagógia 
21 . Szociológia. Nyelvtudomány 
22. Tudomány- éa technika

történet 

7 000 

8 500 
12 000 

9 
6 

11 

000 
500 
500 

25 000 
17 000 

6 000 

3 000 

12 500 

12 000 
10 000 
12 000 

15 000 

36 000 

8 000 

12 000 

24 000 , , 
/8 OOO/K 
/6 0 0 0 / V 

/ 3 000/ 1 / 

2, 3 , 6, 9 , 18 

3 , 5, 9 , 10 
4, 6, 8, 9 
3, 6, 7, 9 
4, 6, 7 
10 
6, 8, 12, 13 
6, 7, 9 , 10 
3, 4, 5, 6 f 7, 8 

2, 6, 7, 8, 18 

10, 16, 17 

7, 13, 14, 17, 18 
12, 16, 18 
13, 15, 16, 17, 18 

1 2 , 1*. 16 
11, 1 2 , 14, 18 

11, 1 2 , 15, 18 

11, 1 2 , 1 3 , 14 

19 
19 

19 

ÖSBzesen: 247 000 
1/ Különlenyomat a 19. sorozat anyagából. 
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k é p m á s o l ó b e r e n d e z é s T a n e lhelyezve, amelynek 
segítségével az olvasók sajátmaguk fényképmásolatot készíthetnek bár
mely ik dokumentumról 1 f rank felvételenként! d i j ellenében. 

A folyóiratgytijtemény a természettudományi és műszaki fo lyó ira
toknak világviszonylatban i s e g y i k l e g g a z d a g a b b 
g y ű j t e m é n y e . Mégis - vagy talán éppen ezért - rá k e l l mu
t a t n i a r ra a hiányosságára, hogy a magyar műszaki és tudományos szak
folyóiratok közül a l i g 2-3 található állományában. 

Gyakran előfordul, hogy a könyvtárban nem található folyóiratok 
vagy egyéb dokumentumok lefényképezése iránt érkeznek igények a 2K-
hoz. I l y e n esetben vállalkoznak a kérdéses dokumentum felkutatására 
i s . A keresés megkönnyítésére és a fényképezési müvelet egyszerűsí
tésére megállapodást kötöttek 5 párizsi nagykönyvtárral. Ennek é r t e l 
mében mikrofényképező berendezést á l l í to t tak f e l a szóbanforgó könyv
tárakban; hetenként meglátogatja a DE i l l e tékes munkatársa az e m i i 
t e t t könyvtárakat, megállapítja, hogy a lefényképezendő dokumentumok 
közül melyek találhatók a szóbanforgó könyvtárban, és helyben elké
s z í t i a szükséges fe lvéte leket . 

2.2 A B u l l e t i n Signalétique 
szerkesztősége 

A szerkesztőség mintegy 5000 f o l y ó i r a t tartalmából 
kész í t i e l a 22 s o r o z a t b a n megjelenő referáló kiadványt. 
A f e l do l go zo t t folyóiratok jegyzékét közl i / e l t e k i n t v e a társadalom
tudományi sorozatokban f e l do l go zo t t folyóiratoktól/^ L l g t e dea pérlo- 
diques analysés par l e B u l l e t i n Signalétique l r e et 2 ° m e p a r t i e r , eT 
de l eurs ab rev i a t i ans . Par i s , Centre de Documentation du CÜR3 Í959. 
2, 54 p. 

A szerkesztőség 3 c s o p o r t r a o s z l i k , követve 
a referáló l ap sorozatainak t a r t a l m i tagozódáséit természettudomá
nyok és műszaki tudományok / l - l l . sorozat/; bio lógia és orvostudo
mány /12.-18. sorozat/; társadalomtudományok /19-22. sorozat/. 

Mindegyik csoportban 3 tudományos munkatárs végzi a fo lyó ira
toknak referálásra való előkészítését, a referálandó folyóiratcikkek 
k i j e lö l ésé t , a megfelelő kivonatoló személy megállapítását. A szer
kesztőségi apparátus gondoskodik a folyóiratszámoknak a kivonatoló-
boz való el juttatáséról , az ezzel kapcsolatos nyilvántartásokról, 
Bürgetősskről és a kézirat megszerkesztéséről. A kivonatolók egytől 
egyig külső azakemoerek, akiknek meghatározott tudományterületen k i 
váló szakképzettségük, nagy gyakor latuk és n y e l v i tudásuk van. Szá
muk mintegy 250. 

1961-ben kb . 250 000 k i v o n a t o t publikáltak a követke
ző megoszlásban: 

természettudományok és műszaki tudományok 134 000 
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biológia és orvostudomány 91 000 
társadalomtudományok 24 000 

A f e n t i adatokból kitűnően átlagosan 1000 k ivonat j u t évente 
egy főre* ami túlzottnak látsz ik . Érdeklődésünkre közölték, hogy ez 
az átlagos teljesítmény rsá l l s , vannak nagyon szorgalmas és sokat 
dolgozó kivonatolőik. 

A kivonatolők számára á l t a l á n o s u t a s í t á s t 
adott k i a DK. Ez utasítás s z e r i n t a kivonatolás o ő 1 j a , hogy 
rövid - e l v i l e g l e g f e l j ebb 5 sor terjedelmű - összefoglalással f e l 
hívja az olvasó figyelmét a k i v o n a t o l t cikkben található u j gondo
l a t o k r a és legfőbb következtetésekre. A k ivonat a r ra szolgál,hogy az 
olvasó ne csupán a cimre legyen kénytelen támaszkodni annak eldönté
séhez, hogy szüksége van-e a t e l j e s szöveg ismeretére vagy sem. 

Érdekes és sajátos mellékterméke a kivonatolásnak, hogy a r e f e 
rátumokban szereplő s z a k k i f e j e z é s e k e t felhasznál
j a a DE a dokumentációs anyagok visszakereséséhez szükséges t á r gy-
s z ő r e n d s z e r folyamatos kiépítéséhez. 

További instrukciók s z e r in t a k ivonat ál l jon t ö m ö r m o n 
d a t o k b ó l , táv irat i stílusban megfogalmazva. H a s o n l ó 
tárgyú folyóiratcikkekből h a s o n l ó szövegű kivonatoknak k e l l 
adódniuk, ez e lő f e l t é te l e a visszakereséshez szükséges térgyszőrend-
szer alkalmasságának. 

Ha a c i kk terjedelmesebb bibl iográf ia i áttekintést i s tar ta lmaz, 
ezt j e l e z n i k e l l , a kevésbé lényeges i l y e n bevezetéseket vagy egyéb 
részeket mellőzni l e h e t . Ábrákat, táblázatokat, térképeket s t b . a 
szükségnek megfelelően k e l l megemlíteni a kivonatban. 

Rövidítéseket, je löléseket, egyenletben vagy képletben szereplő 
együtthatókat s t b . a tudományos gyakor lat és a nemzetközi szabályok 
sze r in t k e l l használni. 

A k ivonat korlátozódhat bizonyoe esetekben a folyóiratcikkben 
szereplő fontosabb fogalmak egyszeri felsorolására. 

Ami a t a r t a l m i v o n a t k o z á s o k a t i l l e t i , 
a k ivonat egészitss k i a folyóiratcikk cimét, anélkül, hogy azt meg
ismételné. Ismertesse - lehetőleg a szerző á l ta l közölt sorrendben -
a c i kk tartalmát, je lezze a k ísér le t i adatokat, a szerző á l ta l ismer
t e t e t t v izsgálat i módszert, a f i z i k a i , kémiai, b io lógia i Jellemzőket. 
Számadatok esetében lehetőleg konkrét adatokat k e l l közölni, nem pe
d i g nagyságrendi jellemzést. Meg k e l l említeni a fontosabb vegyüle
tek neve i t vagy legalábbis azt a vegyületCBOportot, amelyhez t a r t o z 
nak. Bonyolu l t szerves vegyületeknél ez utóbbi e lő írást k e l l követ
n i , és nem k e l l közölni a vegyi képletet. Meg k e l l adni az ásvány-
fajták, á l l a t - és növényfajták nevét és le lőhelyét , betegségek e lne
vezését s t b . Mindezek az előírások a r r a az esetre vonatkoznak, ha a 
felsorolandó elnevezéeek száma nem t u l nagy. 

A k ísér le t i vagy v izsgálat i e l járás, az ehhez haBznalt berende-
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zések, az u j vegyületek, az újonnan f e l f edeze t t ál latfajták vagy nö
vényfajták, az u j betegségek e tb . még akkor i a közlendők, ha nem 
tartoznak közvetlenül a c i kk alaptémájának keretébe. 

Uj eljárás esetén össze k e l l f o g l a l n i annak alapelvét, f e lhasz 
nálási területét , pontosságának fokát. 

S z e r z ő i k i v o n a t o k a t csak olyan mértékben sza
bad felhasználni a kivonatok szövegezéséhez, amilyen mértékben a fen
t i követelményeknek megfelelnek. 

A kivonatolók az általános utasításnak megfelelően készít ik el 
a c ikkek k i v o n a t a i t , mégpedig k é z í r á s s a l 123 x 265 mm mé
retű papírlapra. A papírlap több helyen perforálva van. így letéphe
tő róla egy 60 x 123 mm méretű es ik , amelyik szintén három részre 
van osztva perforálással,Ez a három részre o s z t o t t ca ik a szerzők /a 
három résznek megfelelően l eg fe l j ebb három szerző/ nevének f e l t t i n - 3 -
tésére szolgál , l a nagyon j ó szolgálatokat tesz a referáló f o l y í i r a " 
egyea számaihoz mellékelt névmutatók és az éves névmutatók összeál
l ításakor. 

A k ivonatok kéziratai a folyóiratszámmal együtt visszaérkezne* 
a szerkesztőséghez, ahol a tudományos munkatársak szakmai szempontból, 
a t e chn ika i szerkeaztő pedig s t i l á r i s és nyomdatechnikai szempontból 
l e k t o r á l j á k a kéziratot. Ugyancsak a t echn ika i szerkesztő 
s o r o l j a b e a kivonatokat ta r ta lom s z e r in t a referáló fo lyó
i r a t megfelelő sorozatába és a sorozaton belül a megfelelő csoportba. 

Az egyes sorozatoknak részletesen k ido l go zo t t o s z t á l y o 
z á s i r e n d s z e r e van. /Centre Nat iona l de l a Recbercfte  
S c i e n t i f i q u e . B u l l e t i n Slgnalétioue. Elán. Par i s , Centre de Documen-
t a t i o n du CHRS 1962. 36 p , / . 

Lektorálás után a k ivonat kézirata visszakerül a szerkesztőségi 
titkársághoz, ahol leválasztják a fo lyó i ratot , ÓB visszaküldik a 
könyvtárba. A k ivonatokat összegyűjtik, az osztályozási rendszemek 
megfelelően csoportosítják, én a 206 x 123 mm méretű kéziratlapok 
összeragasztásával elkészít ik a n y o m d á b a k e r ü l ő k é z 
i r a t o t . Ez a kézirat a szó szoros értelmében kézirat, az ere 
d e t i kézírásos k ivonatok sorozatából á l l . A szerkesztőség véleménye 
s z e r i n t nagy i d ő m e g t a k a r í t á s t Je lent , ós a gépelési 
hibaforrások kiküszöbölését eredményezi az, hogy nem gépelik l e a 
kéziratot, hanem az e r e d e t i , kézzel i r t szöveget adják nyomdába, A 
nyomdáknak semmiféle észrevételük az e l l e n n i n c s . Hozzá k e l l fűzni, 
hogy nem egyetlen nyomdával dolgoznak, éa az idők folyamán többször 
i s előfordult, hogy nyomdát k e l l e t t változtatniuk. 

A szerkesztőségi titkárság a kéziratlapok összeragasztása után 
utolaó r e v í z i ó r a küldi a kéazre szerkesz te t t kéziratot a 
t e chn ika i szerkesztőhöz, akinek jóváhagyása után letépik a kőzirat-
blankettáról a szerzők nevének feltüntetésére szolgáló lapocskákat, 
és összeál l í t ják - a k ivonatokat tartalmazó kézirat kLegéBZitéaeként 
- a szerzői névmutatót. 
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A Z á t f u t á s i i d ő a f e l do l go zo t t folyőiratszéook 
beérkezésétől számítva a nyomdakész kézirat elkészítéséig mintegy 
3 hónap. További három hónapos nyomdai átfutással együtt általában 
6 hónapra tehető átlagosan az az idő, amíg egy újonnan megjelent f o 
lyóiratcikkről referátumot publikálnak. 

2.3 Technikai szolgáltatások 
és laboratóriumok 

A f é n y k é p é s z e t i s z o l g á l t a t á s o k 
keretében n a p o n t a mintegy 400 - 1000 f o l y ó i r a t 
c i k k e t másolnak. A dokumentumoknak mintegy 80 v a a DE saját 
könyvtárából vagy pedig abból az 5 nagykönyvtárból szármaxik, ahol 
a DE rendszeres fényképezést végez; kb . 20 v e i k e l l bekérniök k i 
sebb párizsi könyvtáraktól, amelyekben nem v o l t érdemes külön mikro
f i l m r e vő berendezést beá l l í tani . 

A fe lvé te l re vonatkozó igényeket nyilvántartásba véte l után át
írják megfelelő űrlapokra, amelyeket a dokumentumok kikeresése cé l 
jából a DE könyvtárához vagy külső könyvtárakhoz irányítanak. 

A legkorszerűbb felvevő berendezések m e l l e t t rendelkeznek egy 
nagyteljesítményű Copyflow berendezéssel i s , amel lye l gyorsan és o l -
CBÓn készítenek nagyításokat. Ezenkívül egyszerű xerox-berendezéseik 
i s vannak. 

Mindezen - a dokumentációs szolgáltatások lebonyolításához szük
séges - berendezéseken fe lü l természetesen f e l van szerelve a fotó
laboratórium c legkorszerűbb fényképészeti készülékek egész soréval, 
amelyeket főként a CNRS kutatóintézeti fényképészeti igényeinek k i e 
légítésére "-használnak. 

A fényképészeti részleg m e l l e t t működik az o f s z e t - s o k -
s z o r o s i t ő r é s z l e g , amelyik a CNRS belső dokumentu
mainak sokszorosítását végz i . 

A fényképészeti laboratóriumok v i z - éB ve'gyianyag-szükségleté
nek el látását központi gépteremből vezérl ik, korszerű műszaki beren
dezésekkel. 

A mikrofelvételek d i j a 10 fe lvéte les szabványos m i k r o f i l m -
csíkonként 2,50 NF. A fónyképmésolatok d i j a : 

A f e n t i d í j téte lek nem tartalmazzák a postaköltséget. Olyan f o 
lyóiratokból szármezó cikkek másolása esetén, amelyek nem szerepel-

135 x 210 mm méretben 
210 i 270 " " 
270 x 420 " 

0,52 NF 
1,06 " 
1,30 -
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nek a CNHS referáló folyóiratában, oikenként további 1,50 HP f i z e t e n 
dő a fo lyó i rat felkutatásáért. 

2.4 Fordítási osztály 

1945-ben határozták e l fordítási szolgálat kiépítését a DK ke
retében. Ennek az Intézménynek f e ladata egyben a Franciaországban ké
sz í t e t t fordítások központi nyilvántartása i s . 

Az osztály f r a n c i a nye lvre ég más nyslvskre f o r d i t természettu
dományos és műszaki szövegeket, akár a megrendelők á l ta l közvetlenül 
benyújtott dokumentumokról, akár pedig a DE fotólaboratóriuma á l ta l 
kész í tet t másolatokról. 

É v e n t e mintegy 30 000 o l d a l terjedelmű f o r d í 
t á s készül. Az 1962. évi előirányzat 5400 fordítás, átlagosan 5,5 
o l d a l terjedelemmel. 1953 őta több mint 54 000-re növekedett a n y i l 
vántartott fordítások száma. Többszáz fordítóval állnak kapcsolatban, 
szek jórészt párizsiak, ritkábban vidékiek. A fordítóknak általában 
főiskolai végzettségük, alapos szakismeretük és megfelelő Idegen 
nye lv ismeretük van. Az idegen nye lvre történő fordításokat rendsze
r i n t idegen anyanyelvű, eset leg külföldi fordítókkal kész í t te t ik . 

A fordítási d í j t é t e l e k /az e r ede t i szöveg 100 szavá
r a vonatkoztatva/: 

angol, o lasz , spanyol nyelvről 3,40 VT 
román, portugál 4,00 • 
német, ho l l and , skandináv 4,20 " 
ceeb, magyar 5,10 • 
orosz, l engye l , szerb, horvát 5,80 " 
japán, kínai 6,00 " 

A fordítás eled példányának gépelési költsége oldalanként 2,20 I P , 
minden további másolat oldalanként 0,20 HP. 

A f e n t i d í j té te lek nem tartalmazzák as e r ede t i szöveg 135 * 210 
mm méretű fényképmásolatának e lkész í tés i d i ját . 

Forditásmásolatokért oldalanként egységesen 2,50 KF d i j a t k e l l 
f i z e t n i . Külön számolják e l természetesen a táblázatok és ábrák k i -
másolását. I l l e t v e nagyítását. 

A z o s z t á l y t a r t j a n y i l v á n a F r a n c i a 
o r s z á g b a n k é s z í t e t t t e r m é s z e t t u d o m á 
n y i é s m ű s z a k i t á r g y ú f o r d í t á s o k a t . 158 
franciaországi Intézménnyel /L l s t e des organlsmes p a r t l c l p a n t a' 1 * ln - 
ven t a l r e général des t r aduc t l ons . Pa r i s . 12 u . CLnv. Catalomie Men-
suel des Traductlons . . . 1962. 6 . 1 . / 

Külön megjelöli a kiadvány azokat a fordításokat, amelyek még 
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nom készültek c l , de amelyek megkezdését valamely ik intézmény beje
l e n t e t t e . 

A havi fordítási jegyzék 1953 éta j e l e n i k meg rendszeresen. 

A forditási osztály természetesen k ö z v e t l e n ü l i s 
nyújt f e l v i l á g o s í t á s t fordításokról. Ebből a célhői 
változatos t á r g y s z a v a k és szempontok s z e r i n t 
f e l d o l g o z n a k m i n d e n e g y e s f o r d i t á s t , 
és egy sajátos f r anc i a lyukkártyarendszerrel, az u n . S ó l e c t o -
r e n d s z e r r e l tárolják átv i lág í tó lyukkártyékon a fordítá
sokra vonatkozó adatokat . A Sélecto-rendazer C o r d o n n i e r 
mérnök találmánya, ak i maga i s munkatársa a DK-nak. A feldolgozás a 
bibl iográf ia i adatokra és a legfőbb t a r t a l m i ismérvekre t e r j e d k i , 
ugy hogy á t l a g o s a n 30 f é l e i s m é r v e t ta r tanak 
nyilván fordításonként. 

A szabványos 90 oszlopos lyukkértya méretének megfelelő á tv i lá 
gító lyukkártyák mindegyikén 5000 lyukasztás! he l ye t találunk. Mind
egyik lyukkártya egy-egy osztályozási szempontnak f e l e l meg.Az adott 
osztályozási Ismérvhez tartozó lyukkártyán lévő 5000 lyukasztási hely 
közül azt k e l l k i l y u k a s z t a n i , amelyik megfelel a f e l do l go zo t t fordí
tás nyilvántartási sorszámának. í g y p l . az angol nye lvet reprezentá
ló lyukkártyára be k e l l l yukasz tan i mindazon fordítások sorszámát,a~ 
melyek angol nyelvből készültek. 5000 fordításonként k e l l tehát egy-
egy köteg lyukkártyát igénybevenni, amelyeket egy ötletes forgatható 
dobon helyeznek e l , hogy munka közben könnyen hozzáférhetők legyenek. 

A fordítások osztályozásához egy részletesen t a g o l t o s z t á 
l y o z á s i r e n d s z e r t dolgoztak k i . Az osztályozáshoz 
csupán a cimbtn szereplő fogalmakat és szavakat vizsgálják, a fordí
tás szövegéből nem merítenek információt. 

A DE á l ta l kész í tet t fordításokat 3 tudományos munkatárs l e k 
t o r á l j a szakmailag, akiknek megfelelő képesítésük és gyakor
l a t u k van ehhez a munkához. Egyikük az osztály vezetője. Megterhelé
sük igen nagynak tűnik. 

A DE hivr . ta los kapcsolatban á l l a nemrég Del f t -ben /Hol landia/ 
f e l á l l í t o t t Európai Fordítási Központtal. A CHES ugyanis mint a 
f r a n c i a n e m z e t i f o r d í t á s i k ö z p o n t vá l 
l a l j a egvrészt a külföldi társintézmények á l ta l igényelt f r a n c i a f o r 
dítások elkészítését, másrészt pedig külföldön készült fordításoknak 
f r a n c i a dokumentációs intézményekhez való el juttatását. 

A i t rd i tás i csztólyhoz t a r t o z i k egy korszert! t e c h n i k a i 
l a b o r a t ó r i u m l s , amelyben egy v a n S r i n t e n -
gyártmányú B é t o c é típusú korszerű fénymásoló berendezés és 
ügy A 1 c f> ] típusa féryképsásoló berendezés működik. Nagyon meg 
Vfe^nsk elégedve a Hé t o . berendezéssel, szivesebber hasznái-
íák, s i t i t a fényképmásoló berenőesést, mert kényelmesebb, gyorsabb 
es Q] jsófeb. 
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3 .1 Az 1932-ban a l a p i -
3. Union f rancaise des Organiamea 

de Documentation /OFOD/ 
t o t t ÜFOD t á r s a 
d a l m i s z e r v e 
z e t . C é l k i t ű 
z é s e a franciaorszá
g i dokumentációs intéz

mények e g y ü t t m ű k ö d é s é n e k és kölcsönös kapcso l a t a i 
nak f e j l e s z t é s e , ennek keretében a d o k u m e n t á 
c i ó s m ó d s z e r t a n é s t e c h n i k a f e j l e s z 
t é s e és terjesztése,dokumentációs szakemberek képzése és tovább
képzése. 

Az UFÓD tevékenységi körébe t a r t o z i k dokumentációs szakfolyóira
tok kiadása, irodalomkutatás, szakértői vélemények készítése dokumen
tációs módszertani és t echn ika i kérdésekben, a dokumentációval kap
csolatos vizsgálatok, tanulmányok, ankétok s t b . szervezése és f e l d o l 
gozása, fordítások készítése, t e chn ika i szolgáltatások / m i k r o f i l m , 
fénymásolás, sokszorosítás, publikálás Btb ./ , k iá l l í tások rendezése, 
tapaszta la tcsere látogatások szervezése, oktatás és továbbképzés s t b . 

Az intézmény 8 b e l s ő m u n k a t á r s s a l működik, 
beleértve az igazgatót és az adminisztratív igazgatót i s . A belső ap
parátus s z e rkes z t i , és adja k i az UFÓD időszakos és a lka lmi kiadvá
n y a i t , b ib l iográf ia i kutatásokat végez, tanfolyamokat szsrvez, és e l 
lá t ja a f e l s o r o l t egyéb teendőket. A dokumentációs tanfolyamok h a l l 
gatói b ib l iográ f ia i segédmunkákkal segít ik g y a k o r l a t i foglalkozásaik 
során a központi apparátus munkáját. 

3.2 Kiadványok 

Az UFÓD időszakos kiadványai: 

B u l l e t i n de l'UFOD /La Documentation en Franoe/ /kéthavonta/ 
In format ions UFÓD /havonta/; 
In format ions EOHAFDOC /havonta/; 
Analyses Documentalres /havonta/; 
Entrepr i ses , B u l l e t i n Signalétique /havonta/. 

A f e n t i folyóiratok közül a z elsőnek e m i i t e t t 3 kiadványt j ó l 
ismerjük, megítélésünk s z e r i n t nagyon hasznosak. 

A B u l l e t i n é v i 6 vastag kötetből á l l , és 3 részre tago
lódik. Az első rész rendszer in t egy vagy két a l a p o B , terjedelmes t a-
n u l m á n y t közöl a dokumentáció e l v i , módszertani, szervezési 
vagy t e chn ika i kérdéseiről. Ezt követik a második részben változatos 
témájú b i b l i o g r á f i a i j e g y z é k e k , amelyeket a 
t a g s ág kívánalmainak megfelelően dolgoznak k i . Legutóbb például kö-
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zölték a Magyarországon megjelenő folyóiratok jegyzékét, feltehetően 
az Országos Széchényi Könyvtár á l ta l e lkész í tet t és a Könyvtártudo
mányi és Módszertani Központ cserekapcsolata keretében kiküldött 
jegyzék alapján. 

1952 óta szá s nagytérjedelmü bibl iográf iát , címjegyzéket vagy 
hasonló dokumentációs anyagokat közölt a B u l l e t i n , gyakran több f o l y 
tatásban a terjedelem m i a t t . S bibliográfiák, i l l e t v e címjegyzékek 
között szerepelnek például folyóiratcimjegvzekek /Olaszországi 5877, 
USA: 2421, SzUi 1552, lengyelországi 595, Jugoszlávia: 280 s t b . f o 
lyóirat/; hírlapok jegyzékei /NSZK: 805, Ang l i a : 142, Svájci 114 
s tb . h i r l a p / f vá l l a la t i lapok Jegyzékei /U5A: 7042, NSZKs 906, Fran
ciaország: 440, Ang l i a : 311, Ho l l and ia : 284 s t b . l ap/ ; szakosított 
íolyóiratjegyzékek /pedagógia: 3400, f i l m : 722, Jogtudomány: 428, ü-
zemgaadaság: 144, fényképészet: 92, automatizálás: 45i szabványosí
tás: 34 s t b . fo lyóirat/; kutatóintézetek címjegyzékei /Franciaor
szági 1043, USA: 563, Olaszország: 187 s t b . intézet/; vá l l a l a t i cím
jegyzékek; dokumentációs intézmények címjegyzékei /Svájc: 466, NSZK: 
335, Finnország: 280, Ausz t r i a : 195, Olaszország: 102 s tb , intéz
mény/; fordítóirodák /Franciaországi 276, USA: 154 i r oda/ ; sajtó iro
dák /USA: 1116, Franciaország: 87 s t b , i r oda/ ; tudományos egyesüle
tek és egyéb intézmények címjegyzékei. 

A B u l l e t i n harmadik része nagyterjedelmü - talán a l e g t e r j e d e l 
mesebb i l y e n jel legű - b i b l i o g r á f i a , amely f e l ö l e l i a 
legtágabban ér te l i eze t t dokumentáció t e l j e s területét . É v e n t e 
mintegy 12 000 c í m l e í r á s t közölnek mintegy 150-200 rend
szeresen beérkező folyóiratfeldolgozás alapján. 1952-1959-ig Ö S B Z S -
sen mintegy 60 000 bibl iográf ia i címleírás j e l e n t meg a B u l l e t i n ha
sábjain, a következő megoszlásban: 

A dokumentáció e l v i és szervezési kérdései 

A dokumentum 9 412 15,7 * 
Dokumentumok készítése és sokszorosítása 10 394 17,3 
Dokumentumok gyűjtése 6 301 10,5 * 
Dokumentumok tárolása 9 736 16,2 * 
Dokumentumok hasznosítása 10 176 16,9 

összesen 46 019 76,6 

I-zakdokunentáció 

Butién tudományok 1 681 2,8 

Gazdaságtudományok 1 312 2,2 

Jogtudomány 232 0,4 * 
Szooiolőgit 956 1.7 * 
Természettudományok és alkalrnnsott 

760 16,3 tudcmányo 9 760 16,3 

Összesen 13 981 23,4 * 
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A B u l l e t i n minden egyea száma névmutatót ás tárgymutatót i s 
ta r ta lmas , 

Az e m i i t e t t időszakban 48 száma j e l e n t meg a B u l l e t i n n e k , össze 
sen 9323 o l d a l terjedelemben. Az összes példányok összesített o l d a l 
száma az UFÓD adata i s z e r i n t 5 127 560 o l d a l . Az ebből megállapítha
tó átlagos példányszáma 550, a fel futás figyelembevétele nélkül. Az 
e m i i t e t t időszak a l a t t 146 ónálló tanulmány j e l e n t meg a l e p hasáb
j a i n , 1539 o l d a l terjedelemben. 

Az In format ions UFÓD 1954 óta j e l e n i k megi 1959-ig bezárólag 37 
szám lá to t t napvilágot, 681 o l d a l terjedelemben, 374 550 sokszorosí
t o t t o l d a l l a l , sbből kitűnően tehát átlagosan ugyancsak 550 példány
ban. 

Publikáltai ezen túlmenően 15 monografikus vagy évkönyveiért! k i 
adványt, összesen 4772 o l d a l terjedelemben. Ezek közül néhányat meg
említünk: 

a/ Aide-mémoire du Documentallete, 1-4. 1955-1959. 

b/ GEűLIER, E. : Théoria e t p ra t l que des c l a s s i f i c a t i o n s doeu-
mentaires. 1956. 

c/ PAGES, B . : Problemes de c l a s s l f i c a t l o n e u l t u r e l l e e t docu-
mentaire . 1955. 

d/ CLATIER, H . i Héthode e t procédés de t r a v a i l i n t e l l e o t u e l . 
1956. 

3.3 A dokumentáció oktatása 

A dokumentáoió oktatása az UFÓD egyik legrégibb és legsikerül
tebb tevékenysége. 

Franciaországban többféle fokozatban képeznek dokumentációs 
szakembereket. 

E g y e t e m i s z í n v o n a l o n a Közoktatási M in i s z 
térium felügyelete alá tartozó C o n s e r v a t o i r e H a t i 
o n a l d e s A r t s e t H é t i e r s k e r e t é b e n mü 
k ö d ő I n s t i t u t H a t i o n a l d e s T e o h n i q u e 
d e l a D o c u m e n t a t l o n lá t ja e l ezt a f e l a d a t o t . A be i 
ratkozáahoz legalább érettségi bizonyítványt követelnek meg. A h a l l 
gatók az első évben általános és t echn ika i je l legű képzést kapnak, a 
második évben pedig specializálódhatnak meghatározott tárgykörök sze 
r i n t , és egyben elkészít ik diplomamunkájukat. 

Az egyetemi színvonalú képzést az UFÓD szervezte, és indította 
e l a háború után, 1950-től kezdve azonban átadta ezt a f e l ada t o t az 
e m i i t e t t állami oktatási intézménynek. Az ÜFOD szervezte, és i n d l -
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t o t t a e l a háború után. 1950-től kezdve azonban átadta ezt a fe lada
t o t az e m i i t e t t állami oktatási intézménynek. Az üFOD ugyanis - a I n t 
társadalmi szervezet - nem v o l t fe l jogosítva a r r a , hogy a végzett 
hallgatóknak államárványes bizonyítványt adjon. 

A k ö z é p f o k ú d o k u m e n t á c i ó s o k t a t á s t 
kétféle formában bonyolítja l e az ÜPOD. Egyrészt egyéves középfokú 
tanfolyamokat t a r t , másrészt egyhónapos elméleti és g y a k o r l a t i t a n 
folyamokat szervez egyes meghatározott, kiválasztott tárgykörök ok
tatására. Az összss tanfolyamokon kötelező az Írásbel i és szóbeli 
vizsga. A felvételhez előírják az érettségi bizonyítványt, de ehhez 
nem ragaszkodnak mereven. 

L a z á b b o k t a t á s i f o r m a k á n t kedve l ik az 
egynapos vagy néhánynapos szemináriumokat. Ezekkel egyrészt a doku
mentációt ténylegesen végző személyzet, másrészt a dokumentációé mun
kát irányító és felhasználó vezetők képzését és továbbképzését kíván
ják szolgálni, terméBZetseen a célnak megfelelően k ido l go zo t t tana
nyagokkal. 

Végül pedig l e v e l e z ő o k t a t á s t i s szervez az 
UFÓD. 

Az UFÓD nem adja k i tanfolyamainak anyagát. Régebben rossz t a 
pasz ta la tokat szereztek az előre e lkész í tet t és k i a d o t t oktatási a¬
nyagokkal. A hallgatók ugyanis a k i a d o t t szövegekre bízták magukat, 
és nem látogatták kellő szorgalommal az előadásokat. 

Nagyon tanulságos a z e g y é v e s k ö z é p f o k ú t a n 
f o l y a m p r o g r a m j á n a k é s i d ő b e o s z t á s á 
n a k áttekintése. A 450 foglalkozási órára méretezett tanfolyam ke
retében a z e l m é l e t i t á r g y a k előadása 60 óra, a 
g y a k o r l a t i t á r g y a k előadása 65 óra. A 12 g y a 
k o r l a t i f o g l a l k o z á s 100 órát, 5 d o k u m e n 
t á c i ó é i n t é z m é n y m e g l á t o g a t á s a pedig 20 
órát vesz igénybe. A hallgatók egy t e l j e s hónapot valamely dokumen
tációs intézménynél töltenek t e r m e l é s i g y a k o r l a t 
formájában /200 óra/, mig a fennmaradó 5 Óra a 4 s z ó b e l i b e 
s z á m o l ó ő e a z Í r á s b e l i v i z s g a között o s z l i k 
meg. A 450 óra természetesen nem tartalmazza a 10 Í r á s b e l i 
h á z i f e l a d a t kidolgozásához szükséges időt. 

Egy rövid á l t a l á n o s b e v e z e t é s után a tananyag 
a d o a u m e n t é c i ó m ó d s z e r t a n á t é s t e c h 
n i k á j á t tárgyalja /ez a gerince a tanfolyamnak/, majd a d o 
k u m e n t á c i ó s m u n k a é s a d o k u m e n t á c i ó s 
i n t é z m é n y e k s z e r v e z é s i k é r d é s e i után a 
d o k u m e n t á c i ó f o r r á s a i n a k ismertetésével zárul. 

A b e v e z e t ő rész a dokumentációnak a gazdaeági és a 
kulturális életben betö l töt t azerepével f o g l a l k o z i k , és i s m e r t e t i a 
dokutaentétorok f e l a d a t a i t . 

A d o k u m e n t á c i ó m ó d s z e r t a n á n a k é s 
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t e c h n i k á j á n a k , ismertetése a d o k u m e n t u m f o 
galmának, típusainak, megjelenési formáinak taglalásából i n d u l k i , 
ós rátér az Í rás , az Írásje lek, a rövidítések, a szimbólumok bemuta
tása után a különféle típusú dokumentumok Aereskede lmi , műszaki, i _ 
gazgatásl dokumentumok, adattárak, gyűjtemények, folyóiratok, köny
vek s t b . / olvasásának kérdései után a dokumentumok szerkesztésére 
/levelezés, jelentések készítése, nyilvántartások vezetése, tábláza
t o k , ábrák kidolgozása s t b . / , végül a transzliteráoiős kérdésekre. 
Gyakor la t i foglalkozása van a rövidítések felismerése és feloldása, 
a gyorsolvasás és a táblázatok és ábrák szsrkesztése tárgykörből, 1 -
ráabeli dolgozat a dokumentumok olvasása é s a transzl l teráció tárgy
köréből. 

A dokumentummal kapcsolatos kérdések után következik a k a r 
t o t é k o k r ó l szőlő anyag; a bibl iográf ia i cédula szerepe , tar
talma, formátuma, szsrkesztése. Ez utóbbi g y a k o r l a t i foglalkozás, és 
Írásbel i dolgozat tárgya i s . 

A z o s z t á l y o z á s keretében he l y e t kap a betürandezés 
és szakrend s z e r i n t i , k rono lóg ikUB , fö ldrajz i s t b . osztályozás. Gya
k o r l a t i foglalkozáson a betűrendbe sorolás szerepel , Írásbel i dolgo
z a t késsül ezenkívül a szakrend s z e r i n t i osztályozás kérdéseiről i s . 

A V á l o g a t á s tárgykörében fog la lkoznak - Írásbel i d o l 
gozatban i s - a j e l ze te lésse l ée kódolással, a v isszakereséssel ,gya
k o r l a t i foglalkozáson pedig osztályozási mutató készítésével . 

A z i r a t r e n d e z é s i e s z k ö z ö k á s a z 1 -
r a t t á r o z á s ismertetése után a d o k u m e n t u m o k 
b e s z e r z é s é v e l á s n y i l v á n t a r t á s á v a l 
foglalkozó f e j e ze t következik; az utóbbi.anyagából Írásbel i dolgozat 
l a készül. 

Terjedelmes f e j e z e t t a r j a f e l a d o k u m e n t u m o k 
t e c h n i k a i e l ő á l l í t á s á v a l kapcsolatos tudn i va 
lókat, a EOkazorosltástechnika eszközeit, anyagai t , berendezéseit és 
e l járásai t , az egyszerű Írógéptől kezdve a mikrofényképezésig és a 
hangrögzítésig. Ebbe a fe jezetbe t a r t o z i k a kéziratszerkesztés és a 
forditásügy anyaga i s . A gyakor latok között he l ye t kap a stencil-gép 
működtetése, mikrofelvételek készítése, kidolgozása, leolvasása. 

A f ü z á s á s k ö t é s ismartstése után a d o k u 
m e n t u m o k t á r o l á s á n a k módjairól szól a tananyag. 
I t t fog la lkoznak a hallgatók a könyvtárak, könyvraktárak, tárolóesz
közök, a bútorzat, szállítóeszközök kérdéseivel, és Í rásbe l i dolgo
za to t i s készítenek, miután g y a k o r l a t i foglalkozáson megismerkedtek 
a különféle tárolóeszközökkel. 

Végül a d o k u m e n t u m o k t e r j e s z t é s é t t a 
nulják a hallgatók, ideértve a kölesönzést, a folyáiratkörözési r end 
szereket, házi folyóiratok szerkesztését és ter jesztését , továbbá 
k i á l l í t á s i rendezésit. A kölcsönzési és körözési kartotéknyilván
tartások vezetése, va lamint a házi fo lyó i rat szerkesztése e g y - e g y 
g y a k o r l a t i foglalkozás tárgya. 
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A m u n k a s z e r v e z é s tárgykörében a munkateljesít
mény mérésével, a dokunéntátorok részletes munkakörével, a dokumen
tációé intézmények szervezési kérdéseivel ismerkednek meg a h a l l g a 
tók. 

A tan te rmi foglalkozásoknak mintegy 3/4 r é s z é t vesz ik 
igénybe a m Ó d s z s r t a n l é s t e c h n i k a i tárgyú 
foglalkozások, a fennmaradó 1/4 r é s z j u t a s z e r v e z é ¬
s 1 kérdésekre. Megítélésünk s z e r i n t ez az arány nagyjából helyes, 
sót eset leg még i n d o k o l t volna a 75 jt-os arányt i s va lamive l növel
n i . 

1 A legfÓbb t a n u l s á g , hogy a legegyszerűbb 
4. Tanulságok dolgokban i s t a n u l h a t u n k külföldi 

l " 1 dokumentációs intézményektől. Természetesen 
ennek e l ő f e l t é t e l e , hogy i s m e r j ü k 
m ü k ö d é s ü k s t é s s z e r v e z e ¬

tüket. Ez v i s zont sokkal a k t í v a b b nemzetközi érdeklődést igényel, 
mint and hazánkban Jelenleg megnyilvánul. Bem hiányozhat önmag'uik 
helyes értékelése sem, n e m s z a b a d a z t h i n n ü n k , 
h o g y m i n d e n t t ö k é l e t e s e n i s m e r ü n k , e s 
t u d u n k . 

Rögzítsünk néhány idevágó gondolatot . 

Lehet d o k u m e n t á c i ó s k ö z p o n t o t k ö n y v 
t á r n é l k ü l üzemeltetni? E kérdésre idehaza sokáig határo
z o t t nemmel i l l e t t válaszolni , sőt: az ellenkező nézetet többé-ke
vésbé eretnek nézetnek t e k i n t e t t e a h i va ta l os álláspont. Ezzel szem
ben a CNRS DK-ja a világnak méltán leghíresebb, mert legjobb dokumen
tációs intézményei közé t a r t o z i k , : oha könyvállománya n incs i s , csu
pán folyóiratállománya. De az UFÓD sem központi könyvtára révén e¬
melkedett nemzetközi rangra, hiszen ninc3 i s számottevő könyvtára! 

Miért fogadtak mindkét intézményben egyöntetűen azza l , hogy sa j 
nálják, a l i g van kapcsolatuk magyarországi dokumentációs szervekkel? 
A CHRS vonatkozáséban bizonyára még ksvéssé érszhetŐ az MTA-CHRS t u 
dományos együttműködési szerződés, amelyet 1961-ben kötöttek.Az OMKDK 
és a CBBS DK között fennáll ugyan csereviszony, de ez a múltban t e l 
jesen formális v o l t , hiányzott belőle a lüktető t a r t a l om. Az UFOD-
da l a múltban egyedül e sorok Író ja v e t t e f e l a kapcsolatot még 
1960-ban, a Könyvtártudományi és Módszertani Központ részéről . A kö
vetkező lőpéBben k i k e l l s z é l e s í t e n i a z OMKDK 
a k t i v k a p c s o l a t a i t külföldi dokumentációs intézmé
nyekke l , mégpedig korántsem csak a CBBS DK-val és az UFOD-dal. 

Meg k e l l f o n t o l n i a B u l l e t i n 3 i g n a l é t i q u e 
s z e r k e s z t é s i m e n e t é b e n t apas z t a l t és eddig ná
lunk i smere t l en módszereket, mint p l . a névmutatók Ügyes szerkesz
tése, a "kéziratos" kéziratszerkesztés s t b . 

Újból és ú j b ó l rá k e l l mutatni e l m a r a d ó t t e á g u n k -
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r a a s o k s z o r o s i t á s t e c h n i k a é a a m i k r e -
f é n y k é p e z é s i t e c h n i k a t e r é n . Ez kitűnik 
nemcsak a CNRS EK t e chn ika i felszerelésének tükrében, hanta más kül
fö ldi tanulmányutak tapasztalataiból i s . 

Az előbbi megjegyzések vonatkozhatnak a sokszorosítástechnikán 
kivül a v á l o g a t á s i t e c h n i k á r a i s . Gondoljunk 
csak v i ssza a CNRS DK fordítási osztályának átv i lág í tó rendszerű ké
z i lyukkártyaválogató berendezésére. Nálunk talán végleg a Gork i j 
Könyvtár és egy-két hasonlóan mozgékony intézmény privilégiuma marad 
a kézi lyukkártyaválogatés? 

H á n y f ő n y i a p p a r á t u s ke l l ene nálunk annak a 
munkamennyiségnek elvégzéséhez, amelyet az UFÓD apparátusa •'• fővel , 
egy igazgatóval és egy igazgatóhelyettessel lebonyolít? 

Való i gaz , hogy a B u l l e t i n de l'UFOD dokumentációs b ib l iográf iá
ját néha nem elég gonddal szerkesz t ik , ami azt j e l e n t i , hogy a nem 
f r a n c i a nyelvű cimleirásokban - még az angol vagy német seüvegekben 
i s , hát még a magyarban s t b . - gyakor i a gépelési h i ba , e l i rás . Hol 
van azonban még egy h a s o n l ó szolgáltatás, amelyik h a v o n -
t a 1000 o i m l e i r á s t közöl a dokumentáció szakirodalmá
ról? 

Sajnálatos tény az i s , hogy h a z á n k b a n e d d i g m é g 
n e m s i k e r ü l t m e g v a l ó s í t a n i a d o k u m e n 
t á c i ó s z e r v e z e t t , r e n d s z e r e s o k t a t á 
s á t , nem i s szólva az i smere t i sz intek s z e r i n t d i f f e r e n 
c i á l t o k t a t á s r ó l . Franciaországban - és néhány más 
országban - ez már évek óta megoldott kérdés. Elmélyültebo tanulmá
nyozást érdemelne a franciaországi oktatási rendszer, elemezni k e l 
lene a tante rveke t , a tananyagokat, az oktatási eredményeket s t b . I ¬
gaz, hogy az egyéves középfokú tanfolyam i s m e r t e t e t t tantervét nem 
volna célszerű e r ede t i formájában átvenni, de sok értékes szempontot 
adhat már egy I l y e n vázlatos betekintés i s egy másik ország szerve
z e t t képzési rendszerébe. 

A f e n t i néhány gondolat k i eme l i a k ü l f ö l d i t a p a s z ¬
t a l a t o k m e g i s m e r é s é n e k j e l e n t ő s é g é t . 
Az I g a z i Jelentősége azonban a Jó tapaszta latok e r e d m é n y e s 
h a s z n o s í t á s á n a k van. Ha sikerült hozzájárulnunk i l y e n 
tapasz ta la tok ismertetéséhez, elterjesztéséhez és g y a k o r l a t i haszno
sításához, elmondhatjuk, hogy tanulmányutunk nem v o l t hiábavaló. 

. o . 
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J iasap I le iept l a a a e x r p s j b K H X y v p e x x e x x x H a y t x o - T e x n x e a x o t 
j oR jxeHTan i iM BO a p a a n x B . 

B x s x e 1962 r . BO s p e v a nay<mofi KOKaRxxpOBXX B n a p a a , 
B B T O p CT8TÍK a a H H H a i G H Z S T i e H I O H psflOTU UeHTp PUfcHOrO flo— 

TBBTaoxOBBoro ! I B H r p a " C e n t r e N a t i o n a l de l a Recherche 
o i e n t i f i q u e / C>?Hs/ • í paanyacxoro o f l ' -

extfBexxx j\o xyxe B T a UH O H R U X o p r a a x s a o x f l " Un ion írangaía 
d e a O r g a n i a n e s de D o c u m e n t a t i o n / UFÓD / " 

•CWRS" x a x a e T c a H a y ^ B o - o p r a H x a a n B O B a w x l o e i e x o s a -
TexkOKHM n e a T p o H , op raaxaoaaHB ia i B 1 9 3 9 r o * y , x a a r e a n e -
p e^opwipoBaHHiai B 1 9 4 5 x 1959 r o x s x , I U O X O T B O P B O K i e « v e j i v -
B O C T X xoTopo ro o j B 3 a s M T n o u o n p a 0 o r a » a x e 1940 r ó j a x o -
xyHexTaaxOBHHt n e B T p . AOKTMexTanxoBBuR a e x r p a e o r p a a a v a -
B a e r C B O B x e x r e x t H O C T k T t p e u e a a e M " CNRS " " xpyroM e r o 
• o o x e x O B e T e x e x . Ca iua i x a B e o T X b v , MexxyxapoxHuif op raHov S c -
KrxeBTaitBOBBOro n e a r p a H B j a e T C * c e p x x pe ipepaTBBiua z y p a a -
X O B "BnJxeTeHfc Cxx fcxxeTxx" (PedwpaTBBBHil E r x x e T e B b ) , B 
x o f o p o a B 1 9 6 0 r« ő m o o n y o a x K O B a H O 24 .7OOD p e a x x e . B T H O -
xe oOpeCoTaxauz a a 5ooo onenna ibHux x y p H a i o a OTa rbeS o x p y r -
x e x a o 9 0 í eoTBOTBOBexvecxoro x 10 # conEanbHO -Hay iHo ro y x -
x o x a . E a s x o o i i pe$epaTBBB0ft paŐOTH x B x x e T c x SxűxKOTexa x y p -
xaxOB lo i cyveBTa jn ioxHoro U e R r p a . 

Kpo * e i r o r o , loityMeBTanHOBBHÖ E e x T p o x a s t t B a e r x * a x -
Bxveoxoe oOcxyxxBaxxe ( KBKpo<pKXbicH, xonax $ O T O C K X U K O B , 
e a e r o - K o r a x , onxoaHxa ) , caepT a r o r o , no a a x a a y xeíejoTCa 
n e p e s o x u , x nax B e H T p a x b X u 9 o p r a x B B X B T y w r Buzoxxmefl BO 
$ p a H i n x c n e n x a i m o H j a T e p a r y p n no sonpoca i i e c T e e r s o a e x -
l e c x x x x t e z B X v e c K T x s a y x . 

" UFÓD • X B X X O T O X oönecfneHMíOi o o ' e x x x e x x e t t npOMun-
x e x x i a x axoBOMXBecxxx xoxyaeaTanxoHKHX y v p e x x e B a x , P a a -
Bepxyxo a x T K B R y s nyűxxxanBOMHyD a n p o o B e T B r e x b c x y B x e a -
TexfcBOOTk. 3 a r o x a a p a x y c 9xoxoMK<ieoxxiai a o x y w e B * a n x o x -
HIJMH MBTepBaxaiiB a H a y i H s i r a C T Ü T & H U K , BunyoicaeTOX x o x y -
MexraqxoxBaa 6 x o x x o r p a $ x a o x e i u n u x T e a b B O O D X X P B H M o o x e p -
x a x x e i i x a 1 2 . o o o n o a a a x a . 

OcBOBSTeBbRon y e a a K O i u e B B e x xay<ieHBe o n u r a XHOCTpas -
BMjc xoxTuexTanxOHHbix yMpexzeHBfl B xaibaeftmee aHexpenBe 
n p x o a p e T e a x o r o O H U T B yoxopxT p a a a B T a e O T e i e o r a e B B o a KB-
y j H O - T e x H B i e c K o a a eKoaoux^ecKOB xoxyneBranBB. 
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